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(D> BITTE UNBEDINGT BEACHTEN

Montage: Die Montage dieses Erzeugnisses nur von einem auforisierten Elekirofachmann unter
Beachtung der geltenden Vorschriften (D: VDE 0100, Teil 701, CH: HV 43.440.3 , ... ) vornehmen las-
sen. Schutzbereich um Badewanne und Dusche beachten! Stromkreis mit Fl-Schutzschalter
[Fehlerstrom-Schutzschalter < 30 mA) ausstatten lassen. Beim Bohren Strom-, Gos- und Wasser-
leitungen beachten. Vor Beginn Strom obschalten. Das beigelegte Befestigungsmaterial ist
Standardmaterial und nicht fiir jeden Unfergrund geeignet. Festigkeit der Wand priifen und gegebe-
nenfalls Spezialbefestigungsmaterial verwenden. MNach der Montage unbecﬁ)ng? Festigkeil des
Schrankes an der chg prifen —besonders wichtig beim Authéingesystem mit Wandhaken/-schiene
(Authéngungen mijssen sicher auf Haken/Schiene sitzen). Sind Lifungséfinungen auf der Oberseite
vorhanden (z.B. fiir Glihlampen / Halogenlampen) diese nicht abdecken - min. 8 cm Abstand nach
oben einhalfen (z.B. unter Wandvorspriingen). L]

Sicherheit: Bei Erzeugnissen mit Gliihlampen oder Halogenlampen: Schrankoberseite nie abdecken
- Brondgefahr! Bei Erzeugnissen mit Strahlerleuchten SicE:rheilsabsmnd zu angestrahlten
Gegenstiinden einhalten: #in[(X siche Typschild im Schrank]. Beim Lampenwechsel nur vorge-
schriebene Lampen (Typschild) verwenden. Defekte Leuchtstofflampen gehéren nicht in den Hausmiill,
sondern mijssen unzerstort gesondert entsorgt werden (Sondermtiﬁ’f In Badewanne und Dusche keine
elekirischen Geréile (z.B. Féns, Rasierapparate) betreiben. Brausestrahl nie auf den Spiegelschrank
richten!

Gliihlampen, Halogenlampen und die dazugehérigen Strahler im Betrieb nicht berishren — Verbren-
nungsgefahr !

Pflege, Reinigung: Oberflachen nur mit einem feuchten Tuch reinigen. Fir harinéckige
Verschmutzungen milden Allzweckreiniger verwenden. Keinesfalls schevernde oder l5sungsmitielhal-
tige Reinigungsmittel oder scheuernge Schwimme benutzen. Einige Kosmetika kénnen die
Cberflache angreifen, wenn sie nicht sofort cbgtuev:lischr werden. Kontakt mit besonders aggressiven
Produkien (Nagellackentferner, Haarlack...) unbedingt vermeiden! Kristallglasspiegel nur mit wei-
chem, trockenem Tuch reinigen. Harinéickigen Schmutz hier mit klarem Wasser und cusgewrunge-
nem Leder beseitigen. Niemals chemische Reinigungsmittel verwenden. Sollten Schubkéisten einmal
schwergtingig sein, Filhrungen leicht einfetten.

Garantie: Fir unsere Erzeugnisse gewshren wir ab Verkaufstag eine Garantie von 2 Jahren.
Ausgeschlossen von dieser Garantie sind Schiiden durch nicht fachgerechte Montage, unsachgeméfle
Behandlung sowie VerschleiBteile wie Lampen und Starter. Bei Reparaturen bitte nur Originalteile ver-
wenden, Elektroreparaturen nur vom Elektrofachmann ausfohren lassen. Ansonsten mijssen wir jede
Haftung ablehnen. Unser Kundendienst hilft Ihnen bei Problemen. Fiir Hinweise und Anregungen sind
wir immer offen. Anderungen vorbehalten.

VERY IMPORTANT

Mounting: Wiring of product must be done by an authorized electrician only and in accordance
with the national electrical code (GB: BS 7671).

The cabinet has fo be mounted on a wall out of reach of anyone using a bath or a shower. Bathroom
products should be wired to a circuit with a residual-current circuit Ereuker (RCD < 30 mA). Before
cutting or drilling into any wall, make certain of location of electrical, plumbing, and gas lines. Before
any wiring be sure that all power is shut off at the breaker or fuse box. The maunting material is stan-
dard material and is not to be used for all walls. If necessary, use special screws und dowels. After
assembly, it is essential to check that the cupboard is firmly lerd to the wall. Do not cover vent hole
on the upper side (products with incandescent and halogen bulbs). Minimum: 8 cm distance.

Safety: Products with incandescent or halogen bulbs: Do not place anything on the top of the cabi-
net - risk of fire. Products with spot lighting: Please nofice the safe distance fo lighted objects: #rn|
(X-marking in cabinet). Use specified bulbs (max. ... W/type...) only (marking in cabinet). Defective
fluorescent lamps do not belong in the houshold refuse, but must be disposed of separately {undest-
royed with the special refuse). Do not use electrical equipment {e.g. hairdryer) in the bath tub or sho-
wer basin. Never direct the shower spray to the cabinet. Do not touch the filament lamps, halogen
lamps or appertaining reflectors - risfof'yburns !

Care, Cleaning: The plastic surface should be cleaned with just a wet cloth or sponge. Remove
stubborn dirt with a light cleaner. Do not use obrasive cleansing agents, cleansing agents containing
solvents or abrasive sponges. Some cosmetics can attack the surface of the cabinet. Therefore remo-
ve splashes immediatly. Avoid contact with particularly aggressive products {e.g. nail-varnish remo-
ver, hair-lacquer...). The crystal glass mirror should be 3eoned with just @ soff, dry cloth. Remove
stubborn dirt with clear water and a wrung-out leather cloth. Never use chemical cleaning agents. If
the drawer is difficult to move, lightly grease the guide rails.

Guarantee: We give you a guarantee of two years. Daomage caused by improper handling or
incorrect installation an expenguble parts (illuminants, starterswitches) are excluded from the gua-
rantee. Electric repairs may only be done by qualified electricians. Only genuine parts may be used.
Otherwise, we shall cease to be liable. We are looking forward 1o yourghims and suggestions. Our

customer support will help you if there is a problem. .
L Y E Subiect to alterations.

(F> A RESPECTER IMPERATIVEMENT

Montage: Ce produit doit étre installé obligatoirement par un électricien agréé respectant les nor-
mes en vigueur [NF.C. 15100).

Respeder%a zone de protection autour de la douche et de la baignoire. Equiper circuit électrique
d'une prise de profection < 30 mA). Avant le percage repérer la ligne d'électricité, les conduites
d'eau et de gaz. Les fixations jointes sont standard et ne sont pas adaptées & chaque surface. Utilisez
le cas échéant des visses et des chevilles spéciales. Apres le montage, vérifier impérativement & la
bonne fixation de 'armoire au mur. Ne pas couvrir les ouvertures d'aération en haut (éclairage
incandescent ou halogéne] - garder une distance minimale de & cm.

Sécurité: Pour des produits comportant des ampoules ou des spots halogéne: ne jomais couvrir les
ouvertures d'aération au dessus de I'armoi - danger d'incendie! Garder un distance minimale de
8 cm. Pour les produits avec spots respecter la distance de sécurité par rapport & I'obiet illuminé.

wxn| (voir plaque & l'intérieur de I'armoire). Lors du changemenfd'umpour;s, utiliser seulement les
ampoules indiguées (voir plaque @ I'intérieur de I'armoire). Les tubes Auorescents défectueux ne doi-
vent pas &tre déposés avec les déchets ménagers, ils doivent éire déposés séparément. Ne pas utili-
ser des appareils électriques (séche-cheveux, rasoir ...) dans la baignoire ou la douche. Ne pas ori-
enfer le jet de la douche vers I'armoire. Ne pas toucher les lampes incandescentes, aux halogénes et
les projecteurs. Danger de brilure!

Entretien, nettoyage: Neltoyer les surfaces avec un chiffon humide. Utiliser un produit non-
agressif pour des taches persistantes. Dans aucun cas utiliser de la poudre @ récurer, des solvants ou
des tampons & récurer. Certains produits cosmétiques peuvent attaquer la surface s'ils ne sont pas
immédiatement enlevés. Eviter fout confact avec des produils porficuliérement agressifs [vernis, dis-
solvant)! Nettoyer le miroir avec un chiffon doux et sec uniquement. Taches persistantes & la peau de
chamois et @ l'eau. Ne jamais utiliser des produits chimiques. Si les tiroirs s'ouvrent difficilement, il
est possible de les enduire de graisse.

Garantie: Nous accordons une garantie de 2 ans pour nos produits. Cette garantie ne couvre ni
les dégats provoqués par un montage ou une manipuiﬁzon inadaptée, ni les piéces d'usure telles que
ampoules et interrupteurs. Ne faire exécuter les réporations électriques que par un électricien.
N'utiliser que des piéces d'erigine. Sinon, nous n'assumons pas la responsabilité. Pour tout problé-
me éventuel, adressez-vous @ notre service aprés-vente, Nous remercions de nous faire parvenir vos

suggestions. S e
90 Sous réserve de modification.

(> MUTLAKA DIKKAT EDILMES| GEREKEN NOKTALAR

Mo?hil:c Uriniin montaji gecerli olan yénetmeliklere gére yetkili elekirik personeli tarafindan
apilacakhr.

)I'EGEei ve dus etrafindaki koruma alanina dikkat edin. Elekirik devresini Fl-kacok akim salteri (< 30
mA ile donatin, Delik delerken fesisatlara (elekirik, gaz, su) dikkat edin. Once voltaji kesin. (elektrik
akimi) Beraberinde bulunan baglama malzemesi standart malzemedir ve her zemin icin uygun degil-
dir. Gerektiginde &zel civata ve diibel kullanin. Olmadigini mutlaka kontrol ediniz.

Ust taraftaki havalandirma deliklerini kapatmayin {nermal ve halojen lambalar) - yukariya dogru en
oz 8 cm aralik birakin.

Emniyet: Normal veya halojen lambali iriinlerde: Ust taraftaki havalandirma deliklerini kesinlikle
kuptl:‘rmaym - Yangin tehlikesi! Spot lambalar ile Gzerine yoneltildigi esyalar arasinda emniyet araligi
irokin,

#En | X m (X degeri dolaptaki fip levhasindadir) Ampul degistirmede yalnizea 8ngérillen ampulle-
ri (dolaptaki tip levhasina Eakml iullumn. Anizal Hosrewne?cm!xllarlm ev copine atmayin, kirma-
dan &zel olarak anitin (6zel ¢op). Kivet ve dusdo elektrikli cihaz (6rnegin fon) calisirmayin. Dusu
aynaya tuimayin. Lambalar, halojen lambalar ve bunlarin &tik veren spotlorina degmeyiniz. Yanma
tehlikesi vardir |

Bakim, temizlik: Yizeyleri yalmzca islok bir bezle silin. Fazla kirli yerleri yumusck temizleyici
malzeme ile femizleyin. Kesinfikre tahris edici veya solventli temizleme malzemesi ile tahris edici siin-
ger kullanmayin. Hemen silinmediginde bazi kozmetik Grinleri yizeyleri tohris edebilir. Asin
tahrisedici Uriinler (aseton, sag boyasi) ile olan temasdan mutlaka kaginin! Kristal aynayr yalmizea
yumu,sak ve kuru bezle silin. Fazla kirli yerleri su ve sikilmis deri bez ile temizleyin. Kesinlikle ki-
myevi temizleyici kullanmayin. Cekmecelerin acilip kapatimasi zorlashginda kizaklarini hafifce
yaglayn.

Garantiz irinlerimiz 2 yil garantilidic. Kalifiye personel tarafindan yapilmayan montaj, yénetme-
liklere aykir kullanma, éngariilmeyen lamba ve start elemanlarinin kulf;nlmlndun dogan hasarlar
garanti kapsamina girmez. Elektrik tesisatlarinda tamirat gerektiginde bu iseri sadece uzman elem-
anlarca yaptniniz. Sadece orijinal parca kullaniniz. Aksi ?ukdértﬂe sorumluluk Ustlenmemiz miimkiin
degjildir Monte ettikten sonra delabin duvara cok saglam bir sekilde takili olup. Misteri hizmetleri
servisimiz sorunlarimiza yardimer olur. Uyan ve Gnerﬁerinize daima agiiz.

Teknik degisiklik yapma hakki sakhidir.

MonTax: MoHTaxX 3TOrO M3NENUA AONXEH NPOW3BOQMTBCA TONBKO CNEUMANMCTOM — INEKTPUKOM C
cobnionennem AeACTBYIOWMX MHCTPyKUMiA. CobniogaTh 3alWWTHYIO 30HY BOKPYT BakHbl ¥ aywa. Llewb
TOKA CHAabAWTb 3awMTHeIM asTomatoM FL (3aWwMTHLIA aBTOMaT apapuiHoro Toka < 30mA). Mpu
CBEPNEHUA He NOBpPeXAaTs NPOBOAKM (TOK, ras, BoAa). Mepea Ha4anoM BLIKMKYATE HANPAXEHWE,
(anekTpid. TOK). Mpunaraembiin MaTepUan ANA 3aKPennesnA RBMABTCA CTAHAAPTHLIM MATEPHANOM W OH
npuroneH He anA oo OCHOBLI. I'Irm HeOﬁXO,ﬂMMDCTH NPUMEHATE CNEeUWansHbe BUHTLI U CcNeuransHbIA
nrobens.

BeHTUNAUMOHHBIE OTBEPCTHA HA BEPXHEA CTOPOHE HE 3AKPLIBATL (M3AENHA C NAMNOYKAMU HAKANMBAHUA
W rancreHHsiMy namnamu) - cobnioaats paccToRHUE B BEPXY He MeHee 8 CM.

MpepoxpaHuTensHbie MEPONPHATHA: Y U3AENWA C NAMNOYKEMI HAKANUBAHWA WK C FANOTEHHLIMM NAMNAMH
HENb3A 3AKPLIBATL BEHTWNALMOHHLIE OTBEPCTMR HA BEPXHEW MOBEPXHOCTM - ONACHOCTL BO3ropaHuA! Y
M3[eNHA C M3ny4aTenamu cobniofath NPenoXPaHITeNbHOE PACCTORHME A0 06NyYaeMbIX NpeameTos  Ham|
(X cM. TNOB, WUTOK B WKad4KKe). [1aMNbI 3aMEHATL TOMBKO HA NPEANMCAHHBIE (THN. WMTOK B WKAhuMKe).
fecheTHbIe NIOMUHECLIEHTHBIE NAMMbI U TPYGKU HE BPOCATE B MYCOp, & CAABATS, HE PA3pyWan, B CeLManbHbIe
0TX0Abl. B BaHHe unu nop Aywem He ceayeT Monb3oBaTCA HUKAKUMM BNBKTPONPHBOPAMK (Hanp. deHoM W
T.4.). QyweByk CTPYIO HUKOTA HE HANPABNATL Ha WKAHWK.

¥xop, yucTka: HapyXHbie NOBEPXHOCTH YACTUATE TONLKO BNAXHOM TPANKOM. [LNA yaaneHuA NATEH NPUMEHATE
cnabbii PaCTEOP MOIOWEro CcpeacTsa. Hu B KoeM cnyyae He NPUMEHATH NOPOWKM ANA YHCTKM, MoioWMe
CPEACTBA Ha Gase pACTBOPUTENA WNM TPYwwe rybku, HeKoTopsIe KOCMETHYECKHe CPEACTBa OCTABARKOT Ha
NOBEPXHOCTA NATHA, €CAM OHW He OyayT cpasy xe cmbitol. OBR3aTENsHO M3BeraTh KOWTAKT ¢ OCoBeHHo
arpeccHBHbIMA CPEACTBAMM (XWAKOCTL ANA CHATMA Naka. nak ANR BONOC W TA.)! XpycTansHoe cTekno
3epKana cneayet NpoTHpaTL TONBKO MATKOW, CyXOh TPANKOW. [ATHA Ha 3epKane yaanATb C NOMOLIBIO XONOAHOM
BOAbI M BLIXATONO KyCKa 3aMwu, HUKOMA He NPUMEHATS ANA YHCTKH XMMMYECKME CpeacTea. ECNK BLIOBHXHbIE
ALWWYKI NNOXO ABUrAIOTCA, TO HANPABNAIOWME PEAKK CNeayeT cMasaTh MacnoM.

TapaHTuA: Ha Haww wagenva Mbl NPEAOCTABNAEM rapaHTWiO B 2 roga. [ApaHTUA He pacnpocTpaHABTCA Ha
NOBPEXASHUA BCNEACTBUE HeNPABMNBHOMO MOHTAXA MNW HENPABUNLHOMO NONL30BAHUA, A TAKXE Ha NAMNOYKH
W BbIKMiOYaTenn. Hawa cepeucHan cnyxba nomoxet Bam npu miobbix npobnemax. Mbi BHUMATENbHBI K

AENOBbLIM 3aMEYAHWAM.
M3MeHeH1A BO3MOXHBI.

(ND HIER BESLIST OP LETTEN

Montage: De montage van dit product mag uitsluitend deor een erkend elektricien, rekening houdend met de
geldene voorschriften vitgevoerd worden.

Let op de veiligheidszone rond badkuip en douche. Stroomkring met Fl-veiligheidsschakelaar [veiligheidsscha-
kelaar voor foutstroom < 30 mA) vitrusten. Bij het boren op leidingen (stroom, gas water] letten. Véor begin
spanning uitschakelen. Het bijgevoegde bevestigingsmoteriaal is standaard materiaal en niet voor iedere onder-
grond geschikt. Eventueel speciale schroeven en speciale pluggen gebruiken.

Ventilofie-openingen aan de bovenkant niet afdekken (producten met gloeilompen en halogeen-
lampen) - minstens 8 cm ofstand naar boven toe handhaven.

Veili?heid: Bij producten met gloeilampen of halogeenlampen: ventilatie-openingen aan de bovenkant nocit
aldekken ~ brandgevaor! Bij producten met sirclerlampen de veiligheidsafstand fot de aangestraclde voorwer-

n aanhouden x| (X zie typeplactie in de kast). Bij het vervangen van lampen alleen de voorgeschreven
lampen (Ig::ep{uarie in de kast) gebruiken. Defecte fluorescentielompen mogen niet in het huisvuil, maar moeten
onbeschadigd speciaal opgeborgen worden (speciaal afval). In de badkuip en de douche geen elekirische appa-
raten (b.v. t8hn ...) gebruiken. De douchestraal nooit op de spiegelkast richten,

Onderhoud, reiniging: Opperviaktes slechis met een vochtige doek reinigen. Voor hardnekkige verontrei-
nigingen een mild universeel reinigingsmiddel gebruiken. In geen geval schurende of oplosmidde? bevattende
reinigingsmiddelen of schurende sponzen gebruiken. Sommige cosmetica kunnen de oppervlakte cantasten als
ze niet onmiddellijk afgeveegd worden. Contact met bijzonder agressieve producten (aceton, haarlak ...) abso-
luut vermiiden! De kristalglasspiegel alleen met een zachte, droge doek reinigen. Hardnekkige verontreinigin-
gen met helder water en vitgewrongen zemelap verwijderen. Nooit chemische reinigingsmiddelen gebruiken.
Als schuifladen moeilijk gaan, de geleidingen iefs invetten.

Garantie: Op onze producten geven wij een garantie van 2 jaar. Uitgeslofen van deze garantie zij bescha-
digingen door ondeskundige mantage en verkeerde behandeling evencls de aan slijtage onderhevige delen
zoals lampen en starters. Onze klontenservice helpt u bij problemen: Voor fips en voorstellen hebben alijd een

apen oor.
Wijzigingen voorbehouden.

PROSIMY O PRZESTRZEGANIE NASTEPUJACYCH ZASAD

Montai: Montaz elekiryczny powinien by¢ wykonany przez pracownika z odpowiednimi uprawnieniami do
prowadzenia prac elekirycznych przy przestrzeganiu wlaiciwych przepiséw (PN - 91/E - 05009/701).
Szofkg nalezy zowieszaé w trzeciej strefie bezwzglednie przestrzegaige odleglosci ochronnej wokét wanny i
prysznica. Instalacja elekiryczna  powinna “byé wyposozona w wylgcznik rézniowo-pradowy
< 30 mA. Przy wierceniu otworéw do mocowania szafki nolezy zwréci¢ uwage na przewody elekirycze, rury
ggzowe i wodociggowe mogace znajdowaé sie w icianie. Zalgczone $ruby do mocowania sq elementem stan-
rdowym. Celem bezpiecznego zamocowania nalezy w odpowiednich warunkach zostosowaé waiciwe éruby
i kotki. Nie przykrywac otworéw dla przeplywu powielrza w gomej czesci szafki. Przy wyrobach z zaréwkami
i lompami halogenowymi nolezy utrzyma¢ wolny odstep powyzej nagrzanej powierzchni, conajmniej 8 cm.

Bezpieczenstwo: Przy wyrobach majacych zaréwki albo lampy halogenowe nie nalezy nigdy praykrywaé
ohworéw do przeplywu powietrza, znajdujacych sie w gornej czeici wyrobu - niebezpieczefstwo zopalenia sie.
Nalezy zachowaé wolny odstep 8 cm powyzej nagrzanej powierzchni, Przy wyrobach podiwieflanych od
wewngirz nalezy zachowaé bezpieczny odestep od zrédla éwiatte = | (X sprawdz wielkos¢ wymaganego
odstepu na tabliczce znamionowej, znajdujcej sig w szafce). Przy wymianie lomp mozna zakladat tylko lampy
przeznaczone dla danego wyrobu, okreslone na tebliczce znamionowej w szafce. Zepsute swielowki nie
powinny by¢ wyrzucane z domowymi émieciami. Nie uszkodzone zepsute swietlowki nalezy wyrzuci¢ oddziel-
nie do szkodliwych odpadkéw. Nie nalezy uzywaé zadnego sprzetu elekirycznego w wannie ani pod pryszni-
cem [np. suszarka do wloséw, maszynka do golenia). Nie nalezy kierowaé strumienia wody z prysznica na
szafke z lustrem,

Dbatosié o sprzet i jego czyszczenie: zewnglrzng powierzchnie nalezy czyécié wylacznie wilgoma écie-
reczkg. Do usuniecia uporczywych zabrudzen mozna uzywaé fagodnych érodkéw myjocych. Nie vzywaé
érodkow icierajocych ani zawierajacych rozpuszezalniki. Srodki czyszezpce, kire moglyby uszkodzi¢
zewnglrzia powierzchnig, nalezy natychmiast zmyé. Nie nalezy dopuszezaé do zetkniecia z czynnikami, kidre
mogg uszkodzi¢ powierzchnig wyrobu, np. rozpuszezalnik do paznokei, lakier do wloséw itp. Lustro ze szkfa
krysztalowego nolezy czyici¢ f;ﬁ:) miekkn sucha sciereczhn. Uporczywy brud mozna usuwat miejscowo stan-
dardowgmi srodkami do czyszczenia luster. Nigdy nie nalezy uzywac chemicznych érodkéw czyszemeych.
Gdyby bylo trudno wysuwat szuflady, mozne 1elgko nasmarowat prowadnice wazeling.
Gwarancja: Na nasze wyroby zopewniamy dwa lota gwarancji. Wykiczone z gwarancii 1 uszkodzenia spo-
lowane niewlasciwym montazem i nieumiejginym obchedzeniem si oroz czeéci zuzywaiace sig jok lampy i
startery. Nasze Biuro Obstugi Klienta jest do Paristwa dyspozycii. Jestesmy zawsze otwarci na Pafistwa uwagi i
propozycie.
Zastrzega sig zmiany.



(€D VEZMETE PROSIM BEZPODMINECNE VEDOMi

Montaz: Montaz tohoto virobku zadeite vyluéné autorizevanému odbornikovi-elekiro s opravnénim a atestaci
podle Viyhlasky €. 50 z 1. 1978 Sb.
Dhejte na opatreni v ochranném pasmu ckolo koupelnové vany a sprchového kouty. Rozvod elekifiny vybavit
umisténim Fl-proudového &: napétového chranize - vypinaci proud musi byt < 30 mA. PFi vrténi dbdt, abyste
neporusili ro: elekiro-plyn-voda. Pripejeny upevitovaci material je standartnim vyrobkem, tzn. nikoliv do
{ukétokoliv podkladu. Zo Ggelem bezpeéného upevnéni proto eventuelné pouijte specielni hmozdénky o
3rouby.
Odvahrévaci olvory vrchnich Easti vyrobkd se Zarovkowym a halogenovym osvétlenim nezakrvejte - dodrzujte
min. 8 cm odstup smérem nahoru.
BezpeZnost: U vjrobki se 2arovkovym nebo halogenovym osvétlerim: Nikdy nezakryvat odvétravaci otvory
na homi strané — Nebezpeti pozérul Dodrzovat min. 8 cm odstup smérem nahoru. U wyrobk se 26fivymi svit-
idly dodrzovat bezpegny odstup ozafovanych piedméts: #x= 1 (X - viz lypovy Stitek ve skince). PFi vyméné
z6rovek pouzivat pouze predepsané zd {viz typovy ifitek ve skiince). Vadné zérivkové trubice nepatfi do
do-movniho odpadu, ale musi byt neporuseny umistény do zviaéniho odpadu. Ve vané o ve sprie neprovozo-
vl:n ifdné elekirické spotfebice /napf. feny, holici strojky ap. Proud sprchy nikdy nesmérovat na zrcadloveu
SKrinKu.
Udriba, EiEténiz Povrch &isfit jen vihkym hadftkem. Na zaglou negistoty poutit jemny vicelZelovy: Eistici
prostiedek. V zadném pipada nepouzivat Eistici prostedky na drhnuli nebo s rozpouitétiz véemné houby na
drhnuti. Nkteré kosmetické vyrabky mohou poskodit povrch, neni-li ihned umyt. Kontakt s obzviait agresivnimi
vyrobky joko odstraiovai Ic:’zﬁ na nehty lak na vlasy ap. je numo bezpodmineéné vylouéit. Zreadla je numo
gisfit pouze makkym, suchym hadikem. Zaglou $pinu |ze odstranit Zistou vodou a vyzdimanou kiZi. Nikdy
nepouiivejte chemické Zistici prostredky. Pokud by se zasuvky prestaly volng pohybovat, naneste na vodici ity
tenky olejovy film.
Zaruka: Na noie vrobky poskytujeme zéruku 2 roky. Z této zdruky jsou vylouteny skody zplsobené z fitulu
neodborné man!éie‘z nevguﬁ:é?;uérwédéni GOdriby. Ze zéruky iscg \lyiou(:enyi o;’cﬁﬁ{e\ng dily jako zéro-
vky, osvétiovaci telesa, startery a pod. N servis je pripraven Vam pomoci pfi feseni problémy. Pro veskere
o i i

Gméty a pripominky jsme pfipraveni Ty s

PROSIM, BEZPODMIENECNE VENUJTE POZORNOST’

Monta:Tento vyrobok si dajte namentovat’ len autorizovanym odbornikom - elektrikérom, ktory musi
dodrzat’ plamné predpisy.

Dodrte ochranné pasmo okolo vane a sprchy. Elekiricky obvad vybavte ochrannym spinagom Fl (profi chyb-
nému pridu < 30 mA). Pri vitani davajte pozor na vedenia [el. prid, plyn, vodal. Vypnite predtym el. prod
Prilozeny upeviiovaci materidl je Standardny a nie je vhodny pre kazdy podklad. V pripade potreby pouzite
ipecidlne sﬁ'u?ky o hmozdinky.

Vetracie otvary na vichnej strane vyrobkov so Ziarovkami o halogénovymi Ziarovkami nezakryvajte - dodrite
najmenej 8 cm odstup smerom hore.

Bezpetnost’: Pre vyrobky so Ziarovkami a halogénovymi ziarovkami: vetracie ofvory na vrchnej sirane nikd
nezakryvajte - nebezpetie poziaru! Pri v)?rcbk:j'l 5 bvgjovymi svietidlami dodrujte odstup od osveHavonycﬁ
predmetov; e | (Xvid' typovy ititok v skrinke). Pri vymene zioroviek pouiite len predpisané Ziarovky (typovy
iitok v skrinke). Chybn Ziarivky nepatric do popolnice, ale musia sa nerozbité odstranit’ ako zviésiny odljpcc)l?
Vo vani o pod sprchou nepouzivaife elekirické spotrebie (napr. susice na viasy, atd".) Nikdy nestriekaj-

te sprchou na zrkadlovi skrinku.

Udriba, estenie: Povrch Eisfite jen vihkou handrickou. Na hrubsie znecistenie pouZite slabii &istiaci pro-
striedok. V Ziadnom pripade nepouZivajte Zistiace pripravky s ostrymi zmami alebo s obsahom riedidiel, ani
tvrdé huby. Niektoré kozmetické erruvLy mézu napadnit’ povrch, ok ich ihned' neutriete. V kazdom pripade
zabréitte tomu, by sa vyrobok dostal do styku s agresivnymi pripravkami (lak na nechty, lak na viasy, atd".)!
Kristalove zrkodld &stite len makkou, suchou handrickou. Hrubsie znecistenie odstréite Eistou vodou a
vyzmykanou kozou na sklo. Ak by sa zésuvky nedali dobre otvérat', natrite vodiace plochy frachou cleja.

Zaruka: Na nase vyrobky davame dvojrognd zaruku. Zo zdrul?/ 50 vyligené Skody, vzniknuté neodbornou

montdizou @ nesprévnou manipuléciou, o tiez rychlo opotrebovatel'né stciastky, ako Ziarovky o Startéry. Nasa

servisna sluzba Vam poméze, ak bud=i~ =at’ problémy. Vd'aéne prijmeme Vase upozornenia a podnely.
Zmeny vyhradené!

(H) KERJUK FELTETLENUL UGYELJEN A KOVETKE

Szerelés: A termek szerelését csak oz arra jogosult villanyszerel§ végezheti el, az érvényes eléirasok figy-
elembe vételével.

Figyeliink o zuhany és o Firdékad kerili védazénaral Lassuk el az aramkért véltéaram-védskap-csoléval
(vg{;émmvédﬁkupcso\é < 30 mA). Furaskor vigyézzunk o falba épitett vezetgkekrel (villony, gaz, viz). A
mellékelt szerelési anyag nam megfelels minden hattérhez. A biztosclgg régzités érdekében adott esetben hasz-
nélion specidlis csovart és csapokat.

A szellézényilasokat ne takarja el o felsé részen, o halogén és hagyomanyos izzés fermékekre vonatkozik),
ezektdl felfelé legalabb 8 cm tavolsagot kell hagynil

Biztonség: Halogén illetve izz6lampds termékeknél: A szellszényilast soha ne tokerja le! Tozveszélyes! Felfelé
legalabb 8 cm tavolsagot kell hagyni! Sugérzo lempés terméknél o biztonsagi tavolségot o sugdrzoft targyhoz
be kell tortani #x=| {X lasd a tipusképet a szekrényen). lzzocserénél csak az eléirt izzét hasznélial (X lasd a
tipusképet @ szekrényen). A Kinkrement neoncsé nem a héztartasi hulladékhoz tartozik, széttorés nélkil
kilsnitsik ell Ne hasznalion a fiirdskadban és zuhonyzéban eletromos eszkszt (pl. hajszérité, borotvat ..stb)!

Apolas, tiszitas: A feliletet csak nedves ruhavl tréliuk le! Makacs szennyezédéseket kiméls tiszitoszerrel
kell eltavolitani! Semmi eselre se hasznélion strolé vagy cldészertartalma fisztitészert illetve szivacsoll Néhény
kozmetikum megfogjc a feliletet, ha nem tavolitia el azonnal! Kerilje a killénésen agressziv anyogokkal valo
kopesolatat (kérémlakk-lemosé, hojlakk ...)! A kristalytikrt csak puha, szaraz ruhaval térdlje le! Makacs

szennyezédést fiszta vizzel illetve kicsavart, puha bérrel tavolitson ell Soha ne hasznéljon vegyi tiszfitoszert! Ha
szorul afiok, enyhén zsirozza be o jaratokat!

Garancia: Termékeinkre 2 év garanciat vallalunk. A garancia olél kivétel a nem szakszerd szerelésbél adédott
kér, o szakszerdtlen kezelés, valamint az izzok, illetve kapesolak.
Problémak esetén vevészolgalatunk o rendelkezésikre all. Mindi

Gl

itottak vagyunk javaslataikr.
A valtoztatésok jogat fenntartjuk!

VSEKAKOR UPOSTEVAJTE

Montaza: Ta proizvod dati monfirati le od avioriziranega strokovnjaka za elekiriko po veljavnih predpisih.

Upoitevali varnostno obmoje ckali kade in tusa. Tokokrog opremiti z Fl-varnostim stikalom (varnostno stikalo

za okvarni tok 30 mA). Pri vrtanju pazii na vode (tok, plin, voda). Pred zagetkom izkfjuii elektriéni tok. Prilozen

Eritrdilen material je standarden material in ni ustrezen za vsako podlago. Po poireiai uporabiti specialne vijo-
e in specijolne viozke,

Ne pokriti ventil. adprtine na zgomji strani (proizvodi z 2arnicami in halogenkami) - rozmak navzgor najmani

8 cm.

Varnost: Pri proizvodih z 2amicami ali halogenkami: nikoli ne pokriti ventil. odprtin na zgornji strani - grozi
pozar! Pri reflekiorjih vedno pazili na  zodosten razmak razsvetljenih  predmetov:

#xml X m (X glej plostico v omari). Pri zamjenavi uporabili le predpisane svetilike (ploigica v omari)
Defekine neonske svefilike ne spadaijo v higne smeti, femvet se morajo cele odstraniti posebej (izredni odpadkil.
V kadi in pod tusom ne uporabljati nobenih elektritnih naprav (na pr. fen ...). Curke ne usmerjcti profi omori.

Nega, &iscenje: Povriine Zistiti le z vlazno krpo. Za trdovratno umazanijo uporabiti blago univerzalne &isti-
lo. Nikakor ne uporabljati istil s topili in tn:ﬁ}? spuiev. Nekatera kozmetina sredstva lahko poikodujeje
povriino, Ze se tuf(?i ne obritejo. Na vsak nagin prepreiti kontokt s posebno agresivnimi proizvodi (odstranje-
valec loka za nohte, lok za no!'neli Kristalno zrcalo &titi le z mehko suho krpo. Trdovraine umazanijo odstra-
nif s Eisto vodo in oZeto usnjeno krpo. Nikakor ne uporabljati kemignih Zistil. Ce se predali tezko zapirajo, vodi-
la rahlo namastiti.

Garancija: Zo nose proizvode dajemo 2-letno garancije. Izkljuzene so potkadbe zaradi nopaZne montoze i
nepravilne obdelave, ter obrabni deli kot so svelilii?e in starterji. Nas servis Vam pomaga pri problemih. Za opo-
zorila in spodbude smo vedno odprti.

Spremembni pridrzki.

OBVEZNO OBRATITE PAZNJU NA SLJEDECE

Montazu: Montazu ovog proizveda povieriti samo ovlaitenom struénom elekirigaru uz pofivanje vazecih pro-
150,
%’nmﬁti panju na propisano podrutie zadtite oko kade i tuta. Strujni krug opremiti zagfitnom sklopkom FID
(zadtia strujna sklopka < 30 mA). Kod busenja obrafili poznju na struju, plinske i vodovedne cijevi. Iskopéati
struju prije pocetka rade. Materijal za pricvricivanie u privitku je standardni materijel i nije prikladan za svaku
logu. Preispitati Evrstoy zida i po potrebi koristiti specijolne zaglavice i vijke. Ne pokiti olvore za proviet-
ravanje na gernjoj strani (proizvedi sa zaruljeme i hologenskim lempama) - pridrzavati se odslojanja prema
gore od najmanje 8 cm (npr. kod rizalita).
Sigurnost: Kod proizvoda so Zaruljama ili halogenskim lampama: nikada pokriti oivore za provietravanie na
gornjoj strani - opasnost od pozaral Ked proizvoda sa reflektorskim svieﬂﬁfamu pridrzavali se sigurnosnog
odstojania prema obasianim predmetima: = | (X vidi oznagnu plogicu u ormaru]. Kod mijenjanja lampi
keristiti samo propisane lampe (oznaéna plotica). Neispravnim fluorescentnim lompama nije miesto u kuénom
ofpadu, nego se moraju zasebno uklonili u neostecencm stanju (specijalan otpad). U kadi i pod tusom ne kori-
siti elektriéne uredaie (npr. suiilice, aparate za brijanje). Mloz tuia nikada usmieriti na ormarié sa ogledalom!
Njega, &iséenje: povriine ofistiti samo voznom krpom. Kod veceg stupnia necistoce kerisiti blago univerz-
alno sredsivo za idéenje. Ni v kojem sluZaju korisiti sredstva za poliranie ili za Ei¥cenje keojo sadrie otopala il
spuive za poliranie. Pojedini kozmetizki proizvodi mogu ofetifi povrdinu, ako se ne obridu odmah. Obvezno
izbjegovati dodir sa narodito ogresivnim pmizvodimc??eceton, lak za kesu ...)! Ogledala od kristalnog stakla
Zistiti samo mekom, suhom krpom. Negistoce veceg stupnja ovdje odstraniti Zistom vodem i izmikanom kozom.
Nikada koristiti kemijska sredsiva za Eiséenje. Kada je izvlagenje lodica ofezano, molo podmaiite vodilice.

Garancija: Zo nae proizvode duLemo garanciju 2 godine od dana kupnije. lzuzefc su itete nastale uslijed
nestrucne monlaze, neprikludno? rukovania, kao i potroini dijelovi kao $to su lampe i starteri. Nasa servisna
sluzha ¢e vam pomoci kod problema. Uvijek ¢emo rado primifi vase nopomene i poficanja.

Pridrzano pravo na promjene!

(1> ATTENERS| SCRUPOLOSAMENTE ALLE SEGUENTI ISTRUZIONI

Montaggio: | montaggio del prodotio deve essere eseguito esclusivomente da elefiricisfi auterizzati ed adde-
strati allo scopo, osservando le diretiive vigenti.

Fare sempre altenzione allo zona di sicurezza attorno alla vasca da bagno ed dlla doccia.Dotare il circuito
elettrico di interrutiori di profezione Fl (interrutiori automafici per correnti di guasto < 30 mA). Se si deve usare
il trapano, fare attenzicne alle linee della corrente ed alle condutture del gas e dell'acqua. Prima di rapanare
staccare la corrente, Gli elementi di fissaggio qui acclusi sono ti standard equinai non adatti o tutfi i tipi
di supporto. Eventualmente usare viti e tosselli speciali. Non coprire le aperture di cerozicne sulla parte
superiore [prodoti con lampade ad incondescenza ed alogene) ~ mantenere una distanza, verso I'alto, di alme-
no 8 cm.

Sicurezza: Per i prodoffi con lompade ad incandescenza od alogene: & pericoloso coprire le apcerture di
aerazione sul lato superiore: pericolo d'incendio! Per prodofti con luci a riflettore: mantenere la distanza di sicu-
rezza rispefio agli oggetti da irradiare. »xa | [X vedere la targhetta applicata nell'armadio). Nel sostituire le
lampade usare esclusivamente i fipi prescritti {verificare la targhetta nell'armadio). Le lampade fluorescenti difet-
fose non vanno buttate nell'immondezzaio, ma devono essere eliminate, senza romperle, come rifiuti specioli.
Non usare mai, nella vesca da bagno e nella doccia, le apparecchiature eletiriche, quali gli asciugacapelli. Non
dirigere mai il getto della doccia sull'armadio o specchi.

Manuntenzione, pulizia: Pulire le superfici esclusivamente con un panno umido. Per la sporcizia pi osti-
neto usore un detergente multiuso di tipo blando. In nessun caso far uso di defersivi abrasivi o contenenti
solventi, né di spugne abrasive. Se non puliti vio immediatamente, certi tipi di cosmetici possono danneggi-
are le superfici. Evitore assolutamente qualsiasi confatto con prodotti particolarmente aggressivil (Ad es., con
solventi per smalti da unghie, lacche per copelli ...). Pulire i cristalli degli specchi soltanto con panni asciuk
ti e morbidi. In tal caso la sporcizia ostinata va volta con acqua pulita e con pelle ben strizzata, ma mai con
detersivi chimici. Se i cassetti dovessero essere difficili da aprire, dare un po di grosso clle guide.

Garanzia: Lo goranzia per questi nostri prodofii & di due anni. Sono esclusi da tale garanzia quei danni
che sono dovuti o montaggi non eseguiti a regola d'arte, ed all'uso improprio. Sono inolire escluse le parti
di ricambio soggette ad usura, quoﬁe lampade e gl starfer. Se vi fossero dei problemi, il nostra servizio di
assistenza & o Vostra disposizione. Siamo sempre aperti, per darVi istruzioni e consigli.

Ci riserviamo il diritto di effettuare modifiche.

(E> POR FAVOR OBSERVAR IMPRESCINDIBLEMENTE

Montaje: Levar a cabo ¢l montaje de tal producto slo por profesional elecricista autorizado bajo observa-
cién de las prescripciones vigentes.

Observar zona de proteccién alrededor de la bafiera y de la ducha. Equipar el circuito elécirico con interruptor
de seguridad F | (interruptor de seguridad de corriente de defecto < 30 mA). Al toladrar observar los fuberias
(electricidad, gas, agua). Antes de empezar desconectar la fensian. El matericl de sujecion adjunto es material
estandar y no indicado para cada subsuelo. Dado el caso ufilizar tomilles y clavijas especiales.

No cubrir las aberturas de cireacién en la parte superior [productes con lémparas incandescentes y de halé-
geno) - mantener por lo menos 8 cm de espacio hacia arriba.

Se?uridud: En productos con lamparas incandescentes o de halégeno:  nunca cubrir aberturas de cireacion
n fa parte superior - Upeligro de incendio! En productos con proyectores mantener espacio de seguridad hacia
los objetos proyectados: = | (X véase placa de caracteristicas en el armario). Al combior las lémparas sélo
utilizer lamparas indicadas (placa de caracteristicas en el armario). Lamparas fluorescentes defectuosas no for-
man parte de la basura doméstica sino que lienen que ser eliminadas separadamente (basura especial). No
hacer Funcionar en lo bafiera o en la ducha aparatos eléctricos [por ej. secadores). Nunca dirigir el chorro de
la ducha hocia el armario de espejo.

Cuidado y limpieza: Limpior las superficies sélo co nun paiio himedo. Para suciedades persistentes ufilizer
limpiador universal suave. No uilizar en ningin caso agentes de limpieza o esponjas abrasivos o que confen-
gan disolventes. Algunos cosméticos pueden dafiar la superficie si no son eliminados inmediatamente. GEvitar
imprescindiblemente el contacto con productos especiclmente agresivos (quitaesmalte, laca de pelo ...)! Limpicr
espejos de cristal solamente con paiio suave y seco. Eliminar suciedad persistente con agua clara y gomuza
escurrida. Nunca utilizar productos de limpieza quimicos. En caso de que los cajones fueran excepcionalmen-
te duros, engrasar ligeramente.

Garantia: Para nuestros productos concedemos una garantia de 2 afics. Se excluyen de fal garonfia dafios
por montaje inadecuado y manejo inaprmiado asi como piezas de desgaste como lamparas e interruptor de
arranque. Nuestro servicio técnico le ayuda en coso de problemas. Siempre estamos abiertos o indicaciones y

ropuestas. i
PEe Salvo modificacién.

(P) RESPEITE IMPRETERIVELMENTE

Montagem: Este produfo deve ser montado unicamente por um técnico electricista autorizado, seguindo s
prescricges vigenles.

Respeilar os dreas de protecedo da banheira e chuveiro. Equipar circuito com inferruptor de seguranga FJ (inter-
ruplor de corrente de Eu\hu <30 mA). Ao rar respeite a5 canalizages (electricidade, gas, agual. Desligue
a corrente antes do inicio dos trabalhos. O material c?:ﬁxogao em anexo ¢ estandardizado e ndo se adequo
a quolquer base. Se necessério, ufilizar parafusos e bu-chas especiais.

Néo cobrir o lado de cima das aberturas de ventilacéio (produtos com lampadas incandescentes e de halogé-
neo) - manter uma disténcia minima de 8 ¢m ne lado de cima.

Seguranga: Em produtos com lampadas incandescentes ou de hologéneo nunca fapar as aberturas de venti-
lado do parte de cima ~ perigo de incéndiol Em produtos com projectores manter a distancia de seguranca
em relagdo aos objectos iluminados: (#x=| (X er logetipo no armdric). Ao substituir as lampadas utilize apen-
as lampadas recomendadas [ver logofipo no urmér‘i)tgéNao deitar lampadas florescentes noﬁ:o domeéstico, tem
de ser colocadas intactas num recipiente especial (eliminagéo especial. NGo ufilizar aparelhos eléciricos na
banheira e chuveiro (por ex. secadores). Nao dirigir o jacto de dgua para o armério espelhado.

Cuidados, limpeza: Limpar os superficies openas com um pano homido. Para sujidade dificil de remover
utilizar um detergente universal. Nao utilizar produtos para limpeza dbrasivos, nem solventes ou espanjas abra-
sivas. Alguns cosméticos podem danificar o superficie se ndo forem imediatamente limpos. Evitar o contacto
com pmgu?os muito agressivos [acetona, laca ...)! Limpar o espelhe de cristal apenas com um pane macio e
seco. Limpor a sujidade dificil de remover com aguo tépida & uma camurca forcida. Nunca ulilizar produtos
quimicos. Se os gavetas ficarem presas, lubrificar um pouco as cathas.

Garantia: Oferecemos uma gorantia de 2 anos para os nossos produtos. A garantia néo abrange danos cau-
sados por uma incorrecta e jomento impréprio, nem pegas de desgaste como, por ex., lampa-
das e arrancadores. O nosso servigo de assisténcia a clientes ajuda-o em caso de problemas. ;s?amos recepti-
vos a indicagdes e sugestSes.

Reservamo-nos o direito a alteracées.

FOLGENDE PUNKTER SKAL UBETINGET OVERHOLDES

Montering: Skabet ma kun installeres of en autoriseret elekiriker under overholdelse of de galdende
bestemmelser.

Hold passende afstand il badekar og bruser. El-installationerne skal vaere sikret med HFLrelee (udlasning ved
<30 mA). Pas pa ikke ot ramme elkabler eller gas- og vandrer ved boring of hullerne. Sla siremmen fra. Det
medfalgende ophaengningsmalerile er standardudstyr, der ikke egner sig il alle vaegge. Anvend om nad-
vendigt specialskruer o%adybler. Venfilfionsabningerne p& oversiden mé ikke deekkes fil pd grund of elpas-
rer og halogenlamper. Serg for mindst 8 cm afstand foroven.



Sikkerhed: Hyis der er installeret lys eller halogenlomper i skabet, mé ventilationsabningerne pé oversiden
aldrig daskkes fil - brandfare! Ved skabe med spoflights skal sikkerhedsafstanden til andre genstande over-
holdes: wx=| (X: Se typeskiltet i skabel). Hvis det bilver nadvendigt at udskifte pererne, ma der kun benyt-
tes de typer, der er angivet pa typeskillet i skabet, Defekte lysstofrar ma ikke anbringes i dagrenovaticnen,
men skurbringes til destruktion i hel filstand. Benyt aldrig e{ektriske apparater, fx. harterrere m.v., i bade-
karret eller under bruseren. Spreit aldrig pa spei\s{obe! med bruseren.

Pleje D? rengering: Ter kun overfladerne af med en fugfig klud. Anvend et mildt universalrengarings-
middel il hardnakket snavs. Brug aldrig skurepulver, rengeringsmidler indeholdende oplesningsmidler eller
skurrende svampe. Visse lormer%or kosmetik kan angribe overfladen, hvis de ikke straks terres of. Undga
ubelinge! kontokt med seerlig aggressive produkter, fx. neglelakfierner, héarlok m.v. Ter kun krystalglasspejlet
of meg en bled, fugtig klud. Hérdnakket snavs ma kun fiernes med rent vand og et stykke opvrudet vaskes-
kind. Brug oldrig kemiske rengeringsmidler. Hvis skufferne engong ikke glider let nok, kan styreskinneme
smares med lidt fedt.

Garanti: Der ydes 2 drs garanti pd alle vore produkter. Garontien omfatter ikke skader som felge af forket
ophaengning og behandling og heller ikke sliddele som lamper og glimataender.
Ved problemer: Kontakt vor serviceafdeling. Forslag fil forbedringer og aendringer modtages cltid meget

gerne. Med forbehold for aendringer.

P
sankoc

tett lecia méiéréyksid noudat-

Asennus: Asennuksen saa suorittoa ainoastaan val

taen.

Kylpyammeen ja suihkun sucja-alue on ofettava asennuksessa huomicon. Virtapiiri on varustettava Fl-suojakyt-
kime‘ﬁg { virhevirta-suojakytkin < 30 mA). Varo eftet paraa johtoja (sahk, kaasu, vesi]. Kytke virta pois ennen
kun ryhdyt poraamaan, Toimitukseen kuuluva kiinnitysmateriaali on standardirakenteinen jo se ei sovelly kaik-
kiin alustoihin. Kéytd tarvittaessa erikoisruuveja ja - vaarnoja.

Alé peita tuuletusaukkoija yléosassa (tuotteet, joissa on hehku- ja halogeenilamput) - séilytettiva véihintaén 8 cm
etdisyys ylhédlle.

Turvallisuus: Al koskoan peités tuuletusaukkoja yldosassa tuotteissa, joissa on hehku-tai halogeenilomput-
tulipalovaaral Séilyté turvavili spoteilla valaistuihin kohteisiin: Gwxm | (X katso tyyppikilpi kaapissal. Kayté
lamppuja vaihtoessasi vain mééréystenmukaisia lamppuja (tyyppikilpi koapissa). Loistelamput eivat kuulu
talousjéitteisiin, ne on héyitettéva kokonaisina erikseen (ongelmaigte). Alis kéiytd kylpyommeessa mitéén sah-
kélaitetta (esim. f56nid). Al koskaan suuntaa suihkuo peilikaappiin.

Hoito, puhdistus: Puhdista pinnat vain kostealla rievulla. Kayta pinttyneen lion poistoon laimeaa yleispuhdi-
stusainetta. Ala missién tapauksessa kéytd hankaavia tai livofepitoisia puhdistusaineita tai hankaavia sienid.
Muutamat kosmetiikka-aineet voivat vaurioittaa pinnan, jos niitd ei pyyhits hefi pois. Vélts ehdottomasti erikoi-
sen aggressivisten aineiden (kynsilokanpoistoaine, hivslokka ...} ioulumis?o pinnoille! Puhdista kristallipeilit vain
pehmells, kuivalla liinalla. Puhdista pintynyt lika niisti puhtaalle vedelld ja kuivaksi vd&nneriﬂéi saamiskalld.
Ald koskaam kéiytd kemiallisio puhdistusaineita. Jos |uuﬁfol avautuvet vaikeasti, rasvaa johdekiskot kevyesti.

Takuu: Mysnamme tuotteille 2 vuoden takuun. Tama takuu ei koske vaurioite, Lol’m ovat aiheutuneet asian tun-
tematiomasta asennuksesta Lu kasittelystéi. Se ei mydskitin koske kuluvia esia kuten lamppuia ja kéynnistimia.
Huoltopalvelumme on mielinyvin kéytettavissési, mikdli esiintyy ongelmic. Olemme kiitollisio kaikista uusista
virikkeistd.

Pidatamme oikeudet muutoksiin.

npelte ovio
Zuvapuoidmon: H cuvappoidmon tou npoidvrog orutoh npénet ve: yivel pbvo and Evay efou-

1080 TNUEVO £181k6 NALKTPOAGYD KoTd Tog LoybovTog Kovovag.

IMpoctETe ToV TPOCTATELTIN) Hopo Ypw amd v uroviEpo: Ko ™y viovliEper! Iiyoupbyte o
KOKAWLLE: PEDOITOS HE TPOCTUTELTLKG SokOTTn (Tpootatevtind Slakdntn o hovBooutvo pebua
<30 mA).

Otorv ovolyeTe TPOTEC MPOGEETE ToLS oryuryohs pebpatog, YAl kot h8atog. Mpy opyioete ofjote
mv téan. To eobxieloto vikd omipiing efvon viaxd atavtopt kon dev efvon kotdAAnio no
kGBe vdoTpmye. Efetdote Ty otepedTnTe Tou Tolyou xou edv ypeioctel ypnowotoeiote
e1dixd Poopioto; ko e18ukg Pides. Ze mepintwan oteptwong exl tolyov pe petodlawd nhaiolo: H
obvBeong Tov oyayod Sikthou dev emtpéneton vo mieotel. Movodikd kehbdio (230 V) dev
EMTPENETON VOL OKOUUTOOV TO PETOAALKG mAoioto.

Acgidewa: Edy euploxovial 610 endve pépog omég aeplopod (apopd optoptve: mpoibvia Ue
Apmeg kon Aéuneg ohoydvou) pun g oxendoete o kople mepintwon - Kivduvog ponids. Xe
Tpoibvie pe npoPoiels kpotelote ™V andoToon coguAEog Tpog T0 euTLOUEVO. AvhyTe Ta
aviikelpevo: Praf (Anbotaen X PAére oy viovhdto v etdta tOrov). Xpnawponotel(te
xett Ty chhory] Adpnag povo rpodierypoppéves Adpmeg (etidta thnow). Xohoopéveg Abpuneg
vEQu BV VKoLV OT0 OIKLEKG OKOVTIBI0L OAAGL TipéneL var omopokpuvBo by xmploté: ywpls v
xotaotpagoby (EEtpa oxovmldie). Mnv arevbovete mot v axtve U vIov] Endve gtov
KeBptnT e viovAdmag! MNv xprotonoie(te Tot oty uravitpa 1 otV viouliEpa NAex-
TPIKT| GUGKEVT| (. 3. moToAdxl pakiiby, Eupot| ungom.

Zuvtipnon, xodupiopds: Keboplote Tig emedveteg povo pe éva fpeyuévo movl. Mo exlpovoug
Aextec ypnowonoelte fve ehgpd molukeBopotikd. Ze koplo nepinteon pun xpnoponotelte
péoo. kabopiopot mov meplExovy SldvTikd N péoe tpiylpatog 1| ceouyplo TpLYlpHeToC.
Meptkd: €5 TovoéTag propody vo TposPéAlouy TV emghvele, edv Sev oKoUTOTHOY CHETHS.
AmoglyETe TV emogr pe 1hodtepo emBenind npotdvia (hok. ocetdv . . ). KoBuplote TOUg
KeOPENTES AMd KPOGTAAAD HOVO HE pothakd, oTeworo. Enllovoug AEKESES TOUG OMOUOKPOVETE
Hévo e kKoBopd vepd kol pe otporyopévo Spuo. Mot un XPNOWOROWCETE YNMIKY PEcH
xoefopiopcd!

Exnon: Mo to npoidvie pag tepéyovpe plav eyyinon 2 etdv, ond mg NEEPES ToMcEnS. AT
mv eyymon auth anokielovion PAdBeg mou mpofeviibmxey Aym pn £13LK1G guvappoldmane,
un kovoviktg nepuronengémms ko pépn dBopds, dmws ot Adureg Kon oTdpTep. To wipa 24V
rnpkmong neAathdy cog Bondd omy Aom tev xpofAnudtov cog ko elve névo oVOLKT Mot
wGBe EvaerEn kon vEa oxkym. Atxelopo Tepaiheyov.

Bei Bedarf bitte ausflllen und zusammen mit dem Kautbeleg an Jokey schicken.

Please fill it out and send it together with the receipt back to Jokey.

Garantie & Kundendienst

Guarantee & Service

Erzeugnis:

Product:

Artikel-Nr.:
Type-No.:
Farbe:

Absender / sender :
Vorname / Name:

First name / Name:

StraBe / Nr.:

Colour:

Street / No.:

Grund der Reklamation:
Reason of the claim:

Land/PLZ/ Ort:
Country/Postal code/City:
Tel. / Fax mit Vorwahl :

Phone/Fax with code :

Datumn / Unterschrift:
Date / Signature :

Farbe:

Colour:

Jokey Plastik Sohland GmbH

Service

Ersatzteilbestellung:
Spare parts order:
Einzelteil:

¥00¢ / 60 / 0E18S Xe

Spare part:
Einzelteil:

PO.Box 1139

Spare part:

QS-Kontroll-Nr.:
Quality control

D-02686 Sohland a.d. Spree

Made in Germany

http://www.jokey.com

Tel. Service: +49(0)35936 / 36-265 eMail: info@jokey.com

Fax: +49(0)35936 / 36-222 Fax Service: +49(0)35936 / 36-281

Tel.: +49(0)35936 / 36-0
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